Litir do Luchd-ionnsachaidh

le Ruairidh Macllleathain

Fionnlagh MacRath agus Gleann Afraig

A special programme, in the form of a “letter”, designed for Gaelic learners who
already have some knowledge of the language. A short vocabulary and comments on
points of grammar and figures of speech are included with the text. If you have
comments, Ruairidh can be contacted at roddy.maclean@bbc.co.uk. This is Litir 786.
Note that there is also a simplified version called An Litir Bheag which is likewise
available on the BBC website. Litir Bheag 482 corresponds to Litir 786.

Bidh a roghainn fhéin aig gach duine air a’ ghleann as bréagha ann an Alba. B’ ¢
roghainn Fhionnlaigh MhicRath nach maireann — Gleann Afraig. Chaochail Fionnlagh
o chionn beagan sheachdainean. Le a bhas dh’thalbh ceangal sonraichte a bh’ againn
le gleidheadh na coille anns a’ ghleann sin. Tha feadhainn eile air an obair a thoisich
Fionnlagh a ghabhail os laimh. Tha iad air a leudachadh, agus a’ choille leatha.
Ach bha Fionnlagh ann aig an toiseach.

Bha mi riamh dhen bheachd gun robh coille ghiuthais na h-Alba coltach ris a’
Ghaidhlig. Uaireigin bha i sgapte air feadh earrann mhor dhen duthaich. Anns an
fhicheadamh linn, bha i air a lughdachadh cho fada ’s gun robh i ann an cunnart a dhol
a bith. Thoisich mac-an-duine air a dion, agus tha i air a dhol am meud bhon uair sin.
’S e modail a th” ann airson aiseirigh na Gaidhlig.

Chuala mi mu Fhionnlagh MacRath anns na seachdadan nuair a bha mi a’
fuireach ann an Astrailia. ’S e Sgitheanach a bh’ ann, a Port Righ, agus bha Gaidhlig
aige. Shaoil mi gum biodh e inntinneach coinneachadh ris latha breagha air choreigin.

Thainig an cothrom nuair a bha mi ag obair aig Radio nan Gaidheal, trath sna
naochadan. Bha mi airson program aithriseil a dnéanamh mu ghleidheadh na coille
duthchasaich ann an Gleann Afraig. Bha mi air leth toilichte nuair a dh’aontaich
Fionnlagh a bhith anns a’ phrogram.

Choinnich sinn air latha bréagha samhraidh agus thug e mi timcheall nan
aiteachan far an do rinn e oidhirp, aig toiseach nan seasgadan, a’ choille nadarrach a
dhion. Bha Fionnlagh air thoiseach air cach. Cha robh e a’ tomhas na coille a-mhain a
réir na thigeadh aiste de dh’thiodh. Bha e a’ tuigsinn gun robh a’ choille ghiuthais cho
gann, agus cho priseil, ’s gun robh e mar uallach air Coimisean na Coilltearachd a
bhith ga dion ann an Gleann Afraig.Mo bheannachd air.

Abair an spors a bh’ againn an latha sin. Thug Fionnlagh a chu — labrador mor
ban — leis. Aig toiseach an latha, dh’thosgail Fionnlagh tiona sardines agus thug e sin
mar bhiadh don chu. Agus, airson a’ chorr dhen latha, cha b’ urrainn dhuinn dhol faisg
air a’ chu oir bha e a’ bruchdail s a’ bramadaich, agus samh sgriosail an ¢isg a’ tighinn
bhuaithe aig an da cheann dheth! Nuair a bha ¢ sa char cuide rinn, b’ fheudar dhuinn
na h-uinneagan a chumail lan fhosgailte. Gu fortanach, bha i teth agus cha robh sgeul
air a’ mheanbh-chuileig.

Thug Fionnlagh a phiob-mhor leis. Bha e ealanta air a’ phiob agus bha e air
port a sgriobhadh a bha air leth fonnmhor — Fagail Ghleann Afraig. Chlar mi e a’
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seinn a’ phuirt sin, ann am meadhan na coille. Bha rudeigin air leth mu na beagan
mhionaidean sin cuide ri Fionnlagh nuair a thainig duine, ceol is aite comhla.

Agus canan. ‘Tha a’ choille coltach ris a’ Ghaidhlig,” thuirt Fionnlagh, a’ cur
an ceill nan dearbh smuaintean a bh> agam thin. ‘Feumaidh sinn oidhirp a dhéanamh
airson a gleidheadh ach ’s fhiach e. Oir co sinn as aonais ar coille agus co sinn as
aonais ar canain?’ Bha e na thlachd agus na urram dhomh an latha sin a chur seachad
cuide ri Fionnlagh ann an Gleann Afraig nan craobh.

* * * * *
Faclan na Litreach: coille ghiuthais: pine wood(s) [can be used collectively]; na
seachdadan: the seventies; duthchasach: native, indigenous; ealanta: skilful;
fonnmhor: tuneful.
Abairtean na Litreach: B’ e roghainn Fhionnlaigh MhicRath nach maireann —
Gleann Afraig: the choice of the late Finlay MacRae was Glen Affric; chaochail
Fionnlagh o chionn beagan sheachdainean: Finlay passed away a few weeks ago; le a
bhas dh’fthalbh ceangal sonraichte a bh’ againn le gleidheadh na coille: with his death
a special link we had to the conservation of the forest left us; tha feadhainn eile air an
obair a thoisich Fionnlagh a ghabhail os laimh: others have taken over the work Finlay
began; sgapte air feadh earrann mhor dhen duthaich: scattered throughout a large
part of the country; ’s e modail a th’ ann airson aiseirigh na Gaidhlig: it’s a model for
the revitalization of Gaelic; latha bréagha air choreigin: some day or other; bha mi
airson program aithriseil a dheanamh: | wanted to make a documentary programme;
far an do rinn e oidhirp a’ choille nadarrach a dhion: where he made an effort to
protect the natural forest; air thoiseach air cach: ahead of the field; a’ tomhas na
coille a-mhain a réir na thigeadh aiste de dh’fhiodh: measuring the forest solely in
terms of what timber could be harvested; gun robh e mar uallach air Coimisean na
Coilltearachd: that it was the responsibility of the Forestry Commission; abair an
spors a bh’ againn: what fun we had; cha b’ urrainn dhuinn dhol faisg air a’ chu: we
couldn’t go near the dog, bha e a’ bruchdail s a’ bramadaich: he was burping and
farting; samh sgriosail an eisg: the awful smell of the fish; cha robh sgeul air a’
mheanbh-chuileig: there were no midges; a’ seinn a’ phuirt: playing the tune [on the
pipes]; a’ cur an c¢ill nan dearbh smuaintean a bh’ agam thin: expressing the same
thoughts I had myself; co sinn as aonais ar canain?: who are we without our
language?; bha e na urram dhombh: it was an honour for me.
Puing-chanain na Litreach: Tha iad air a leudachadh, agus a’ choille leatha: they
have expanded it, and the forest with it. Why have | used the feminine form of the third
person singular prepositional pronoun, based on ‘le’ ie leatha? The reason is that it
refers back to the feminine noun obair in the previous sentence. It is also the feminine
possessive pronoun in front of leudachadh — tha iad air a leudachadh liz. ‘they are after
her expanding’.
Gnathas-cainnt na Litreach: Bidh a roghainn fhein aig gach duine: each person
will have his own choice
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